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See the notice on TED website

556502-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Elintarvikkeet, juomat, tupakka ja vastaavat tuotteet – „Доставка на хранителни 
продукти, необходими за нуждите на Детски градини и Социално предприятие за 
обществено хранене на територията на община Аврен” по обособени позиции
OJ S 153/2026 11/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА АВРЕН
Sähköposti: zop@avren.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на хранителни продукти, необходими за нуждите на Детски 
градини и Социално предприятие за обществено хранене на територията на община 
Аврен” по обособени позиции
Kuvaus: „Доставка на хранителни продукти, необходими за нуждите на Детски градини и 
Социално предприятие за обществено хранене на територията на община Аврен” по 
обособени позиции Обособена позиция № 1 „Доставка на мляко и млечни продукти, 
месо и месни изделия, риба и яйца“; Обособена позиция № 2 „Доставка на пресни и 
замразени плодове и зеленчуци, консерви и бакалски стоки (пакетаж, зърнени изделия, 
подправки и др.)“; Обособена позиция № 3 „Доставка на хляб и хлебни изделия“ . 
Обособена позиция № 4: “Доставка на хранителни продукти за нуждите на общинска 
администрация Аврен“ ВАЖНО!!! Участниците не подават оферти за Обособена позиция 
№ 4 “Доставка на хранителни продукти за нуждите на общинска администрация Аврен“. 
На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП Обособена позиция № 4 “Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на общинска администрация Аврен“, ще се възлага по реда, 
валиден за индивидуалната и стойност. Съгласно чл. 21, ал. 6 ЗОП, Възложителят има 
право да възлага обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна 
стойност на всяка от тях, при условие че стойността на съответната обособена позиция 
не надхвърля 79 998,77 евро за доставки и услуги (виж разпоредбата), и общата 
прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 
на сто от общата прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от 
остатъчната стойност на поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата 
прогнозна стойност на цялата поръчка. Имайки предвид така посоченото, прогнозната 
стойност на Обособена позиция № 4, която е в размер на 25 564 евро без ДДС, възлиза 
на 11,62 % от общата стойност на поръчката. Тъй като прогнозната стойност по ОП № 4 
е по-малка от 25 564,59 евро без ДДС, същата попада в приложното поле на чл. 20, ал. 
4, т. 3 от ЗОП. Предвид изложеното и на основание чл. 21, ал. 6 ЗОП, Обособена 
позиция № 4 ще се възлага по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 ЗОП – чрез директно възлагане.
Menettelyn tunniste: 74f25118-f40e-4f14-8cbd-ab66f9cdaaa3
Sisäinen tunniste: 599573

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/556502-2026
mailto:zop@avren.bg
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Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15000000 Elintarvikkeet, juomat, tupakka ja vastaavat tuotteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 220 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: С подаването на офертa се счита, че участниците се съгласяват с всички 
условия на възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на офертите и 
с проекта на договор. Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето 
на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Преди сключването на 
договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за 
Изпълнител, да предостави актуални документи, в съответствие с чл. 112, ал. 1 от ЗОП. 
Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. 
Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят отстранява от 
процедурата: 1. кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, 
поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. кандидати или участници, които са свързани 
лица; 5. кандидат или участник, подал заявление за участие или оферта, които не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 
Национални основания за отстраняване от участие: - осъждания за престъпления по чл. 
194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, 
ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - наличие на 
свързаност по смисъла на параграф 2, т. 44 от допълнителните разпоредби на ЗОП 
между кандидати/участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - наличие на влязъл в 
сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН). - наличие на обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД). - наличие на обстоятелствата по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
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трудовата миграция и трудовата мобилност (ЗТМТМ). - наличие на обстоятелствата по 
чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. Преди сключване на договор, избраният изпълнител представя Декларация 
по образец за отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Плащанията по договора ще се 
извършват както следва: Цената на хранителните продукти (към момента на подписвене 
на договора), за всеки хранителен продукт поотделно, се сформира, като към месечните 
цени на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна посочени в Бюлетина на „САПИ” ЕООД за м. октомври 2026 г. се 
приложи предложения от участника Процент отстъпка. Изпълнителят се задължава до 3 
– то число на месец ноември 2026 г. да представи на Възложителя заверен с печата на 
„САПИ” ЕООД бюлетин за месечните цени на едро на хранителните продукти за регион 
Варна за м. октомври 2026 г. и изготвен от него Протокол на коригираните цени с 
приложения процент отстъпка. Протоколът се подписва от Изпълнителя и Възложителя 
(или от упълномощени от Възложителя длъжностни лица). Актуализация на цените на 
хранителните продукти (промяна на цената на стоките): Цените на продуктите ще се 
актуализират през месеците: януари, април, юли и октомври на база месечните цени на 
едро на хранителните продукти за регион Варна посочени в Бюлетина на „САПИ” ЕООД 
на месеца предхождащ, изброените по-горе месеци. Изпълнителят се задължава до 3 – 
то число на месеците: януари, април, юли и октомври да представи на Възложителя 
заверен с печата на „САПИ” ЕООД бюлетин за месечните цени на едро на хранителните 
продукти за регион Варна на месеца предхождащ, изброените по–горе месеци, и 
изготвен от него Протокол на актуализираните цени с приложения процент отстъпка за 
следващото тримесечие. Протоколът се подписва от Изпълнителя и Възложителя (или 
от упълномощени от Възложителя длъжностни лица). Актуализираните цени за 
съответното тримесечие, влизат в сила от 1-во число на месеците януари, април, юли и 
октомври, за които се отнася промяната. Условията, сроковете и другите специфични 
условия във връзка с начина на плащане са отразени в приложения образец на Проект 
на договор за изпълнение на обществената поръчка. Условия, размер и начин на 
плащане на гаранцията за изпълнение: Гаранцията за изпълнение е в размер на 3 (три) 
% от стойността на договора за изпълнение на обществената поръчка, без включен 
ДДС. Гаранцията за изпълнение може да се внесе по банков път по-посочената по-долу 
сметка на Възложителя, да се представи под формата на безусловна и неотменима 
банкова гаранция или под формата на застраховка, която обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. Гаранцията за изпълнение на договора 
при необходимост се удължава, според изискванията на Възложителя. Участникът 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато участникът избере да внесе 
гаранцията за изпълнение по банков път това следва да стане по следната банкова 
сметка: IBAN: BG 41 CECB 9790 3394 4512 01 при "Централна кооперативна банка" АД - 
клон Варна BIC: CECBBGSF В случай, че участникът, избран за изпълнител, представи 
банкова гаранция, то същата следва да бъде безусловна и неотменима, със срок на 
валидност – най-малко 30 календарни дни след изтичане на крайния срок на действие 
на договора за изпълнение. Възложителят при необходимост, може да поиска от 
Изпълнителя да удължи банковата си гаранция за изпълнение на поръчката. Когато 
участникът избере гаранцията за изпълнение на договора да бъде под формата на 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, той трябва: ## Да представи валидна застрахователна полица, която 
покрива единствено рискове, свързани с изпълнението на договора и не може да бъде 
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използвана за обезпечаване на отговорността на Изпълнителя по друг договор; ## 
Застраховката трябва да е безусловна и неотменима, да е за конкретния договор за 
обществена поръчка и в полза на конкретния Възложител със срок на валидност – най-
малко 30 календарни дни след изтичане на крайния срок на действие на договора за 
изпълнение. ## Застрахователната премия да е платена еднократно при сключване на 
застраховката. Не се допуска разсрочване. Гаранцията за изпълнение, под формата на 
парична сума или под формата на банкова гаранция, може да се предостави от името 
на Изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Когато избраният Изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Участникът, определен за изпълнител на обществената 
поръчка, представя оригинал на банковата гаранция или застраховката или оригинал на 
платежния документ за внесената по банков път гаранция за изпълнение на договора, 
преди сключване на договора. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за възлагане на обществена 
поръчка. Обосновка относно броя на обособените позиции: 1. Предвид усложнената 
външна обстановка, дължаща се на войната между САЩ и Иран, вследствие на която 
драстично поскъпват горивата, което продължава и към настоящият момент, 
доставянето на стоки, обособени в малки групи в отделни позиции, би било прекомерно 
обременително за изпълнителя и би довело до ситуация, в която той да се откаже да 
продължи да изпълнява договора, както се е случило в предходна обявена от 
Възложителя през 2020 г. обществена поръчка, разделена на пет обособени позиции. С 
цел осигуряване стабилност и дългосрочна сигурност на изпълнението на дейностите, 
Възложителят е групирал по обособени позиции доставянето на стоки, по възможно най-
оптималния начин. 2. Малкия брой обекти, за които ще се доставят хранителни продукти 
и малкия брой потребители в тях (като тенденцията и за обектите и за потребителите е 
да намаляват), предполагат заявка на малки количества хранителни продукти, които 
изпълнителят почти ежедневно трябва да доставя. Доставянето на стоки, обособени в 
малки групи в отделни позиции, би било прекомерно обременително за изпълнителя и 
би довело до ситуация, в която той да се откаже да продължи да изпълнява договора, 
както се е случило в предходна обявена от Възложителя през 2020 г. обществена 
поръчка, разделена на пет обособени позиции. С цел осигуряване стабилност и 
дългосрочна сигурност на изпълнението на дейностите, Възложителят е групирал по 
обособени позиции доставянето на стоки, по възможно най-оптималния начин.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 3
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 3

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на мляко и млечни продукти, месо и месни изделия, риба и 
яйца“
Kuvaus: „Доставка на мляко и млечни продукти, месо и месни изделия, риба и яйца“
Sisäinen tunniste: 599574
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5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15000000 Elintarvikkeet, juomat, tupakka ja vastaavat tuotteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 3 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 115 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да притежава Удостоверение за регистрация 
по чл. 23 от Закона за храните (ЗХ) (обн. ДВ, бр. 52/2020) или § 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, 
бр. 52/2020) във връзка с чл. 12 от ЗХ (отм.) на обекта, в който се извършва 
производство и/или търговия с храни. Удостоверението следва да бъде издадено на 
името на участника от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта и 
да съответства на групите храни, за съответната/ите обособена/и позиция/и, за която
/които се участва. Обектът да е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ (обн. ДВ, бр. 52
/2020) или § 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020), във връзка с чл. 14 от ЗХ (отм.) на 
името на участника. За чуждестранни лица – наличие на вписване в аналогични 
регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. 
Участниците попълват съответната информация в ЕЕДОП - част IV: „Критерии за подбор
“, раздел А: „Годност“. При участие на обединение, което не е юридическо лице 
декларирането на поставеното изискване се извършва чрез попълване на съответния 
раздел в ЕЕДОП, който е представен от тези членове на обединението, които ще 
изпълняват дейността. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители 
декларирането на годността се извършва чрез попълване на съответния раздел в 
ЕЕДОП, който е представен от подизпълнителя/ите, които ще изпълняват дейността. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
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от участника, определен за изпълнител, заверено за „Вярно с оригинала“ копие от 
Удостоверение за регистрация по чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52/2020) или 
§ 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020) във връзка с чл. 12 от ЗХ (отм.) на обекта, или 
други действащи еквивалентни разрешителни. Доказателствата се представят и при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Минимално изискване: Участникът да е изпълнил минимум 1 
(една) доставка с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката през последните 3 
години. * Под доставки, идентични или сходни с предмета на настоящата процедура 
следва да се разбира производство, търговия и/или доставка на хранителни продукти, 
съответстващи на групите храни, за съответната/ите обособена/и позиция/и, за която
/които се участва. Възложителят не се интересува от обема на изпълнените дейности. 
Участниците попълват съответната информация в ЕЕДОП - част IV: „Критерии за подбор
“, раздел В: „Технически и професионални способности“, като представят Списък на 
доставките, идентични или сходни с тези на поръчката, изпълнени през последните 3 
години, считано от датата на подаване на офертите с посочване на стойностите, датите 
и получателите/. При участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването 
се прилага за обединението като цяло. При посочване на участие с използване на 
подизпълнител, изискването се отнася и за всеки един от подизпълнителите, съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице съответната информация се попълва в ЕЕДОП за членовете на 
обединението, чрез които участникът доказва поставените изисквания и документите се 
представят от тези членове. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители 
ЕЕДОП и документите се представят и за всеки от посочените подизпълнители. 
Доказване: Поставеното изискване се доказва с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
които участникът определен за изпълнител представя преди сключване на договор за 
обществна поръчка - Списък на доставките, идентични или сходни с тези на поръчката, 
изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертите с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. Доказателствата се представят и при условията на чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Забележка: Ако се участва за повече от една обособена позиция, за покриване 
на минималното изискване по т. 3.3.1. доказателстватa следва по съдържание да 
съответстват на предмета на съответната/ите обособена/и позиция/и, за която/които се 
участва. Пример: при участие за една обособена позиция участникът представя 
доказателства за една изпълнена доставка, идентична или сходна с предмета на 
поръчката за конкретната обособена позициия, за която участва. При участие за две и
/или повече обособени позиции се представя поне едно доказателство за изпълнени 
доставки, идентични или сходни с предмета на поръчката за всяка една от съответните 
обособени позиции за които участникът участва.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално 
изискване: Участникът трябва да разполага с минимум едно технически изправно 
транспортно средство, притежаващо валидни разрешителни/удостоверения за превоз 
на хранителни продукти (за съответните видове хранителни продукти, които ще се 
превозват), издадени от ОДБХ или друг съответен компетентен орган или еквивалентен 
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документ и/или друго оборудване (напр. хладилна техника). При участие за обособена 
позиция № 1 – най–малко 1 бр. хладилен автомобил – за превоз на хранителни 
продукти от животински произход. При участие за обособена позиция № 2 и/или №3 – 
най–малко 1 (един) брой транспортно средство за превоз на хранителни продукти – за 
превоз на храни от неживотински произход (бакалски стоки, плодове и зеленчуци, хляб и 
др.). Забележка: Ако участник заяви участие за Обособени позиции № 1, 2 и 3, или за 
Обособени позиции № 1 и 2, или за Обособени позиции № 1 и 3, то за покриване на 
посоченото по-горе минимално изискване, участникът следва да разполага най–малко с 
един брой транспортно средство за превоз на хранителни продукти от неживотински 
произход (бакалски стоки, плодове и зеленчуци, хляб и др.) и най–малко на 1 бр. 
хладилен автомобил за превоз на хранителни продукти от животински произход. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването се прилага за 
обединението като цяло. При посочване на участие с използване на подизпълнител, 
изискването се отнася и за всеки един от подизпълнителите, съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице съответната информация се попълва в ЕЕДОП за членовете на обединението, 
чрез които участникът доказва поставените изисквания и документите се представят от 
тези членове. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители ЕЕДОП и 
документите се представят и за всеки от посочените подизпълнители. Участниците 
попълват съответната информация в ЕЕДОП - част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: 
„Технически и професионални способности“, като представят Списък – декларация с 
описание на техническото оборудване, с което разполага участника, необходимо за 
изпълнение на поръчката, а именно: технически изправни, собствени и/или наети 
транспортни средства, притежаващи валидни разрешителни/удостоверения за превоз 
на хранителни продукти (за съответните видове хранителни продукти, които ще се 
превозват), издадени от ОДБХ или друг съответен компетентен орган, или еквивалентен 
документ и/или друго оборудване (напр. хладилна техника). Участникът следва да 
посочи вид, марка, модел на транспортното средство, неговия регистрационен номер, 
собствен или нает, дали техниката е хладилна, номер, дата и орган, който е издал 
разрешението и регистрацията. Доказване: Поставеното изискване се доказва с 
документи по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП, които участникът определен за изпълнител 
представя преди сключване на договор за обществна поръчка – Списък – декларация с 
описание на техническото оборудване, с което разполага участника, необходимо за 
изпълнение на поръчката, а именно: технически изправни, собствени и/или наети 
транспортни средства, притежаващи валидни разрешителни/удостоверения за превоз 
на хранителни продукти (за съответните видове хранителни продукти, които ще се 
превозват), издадени от ОДБХ или друг съответен компетентен орган, или еквивалентен 
документ и/или друго оборудване (напр. хладилна техника). Участникът следва да 
посочи вид, марка, модел на транспортното средство, неговия регистрационен номер, 
собствен или нает, дали техниката е хладилна, номер, дата и орган, който е издал 
разрешението и регистрацията. Доказателствата се представят и при условията на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да притежава Сертификат за въведена 
система за управление на безопасност на храните, съгласно стандарт EN ISO 22000:
2018 или еквивалентен, който да е с обхват съответстващ на обекта на поръчката, за 
дейности включващи производство/търговия с храни или еквивалентно. Сертификатът 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или 
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от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Участниците попълват съответната информация в ЕЕДОП - част IV: 
„Критерии за подбор“, раздел Г: „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“, като посочат вида, номера и дата на валидност на съответните 
сертификати. В случай на участие на обединение, спазването на изискването може да 
бъде осигурено от един или повече от членовете в обединението, съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението по отношение на дейностите, свързани със 
строителството. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители изискването 
се доказва за тези подизпълнители, които съобразно вида и дела от поръчката, които са 
им възложени, ще изпълняват дейности, свързани със строителство. Доказване: Преди 
сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител, заверено за „Вярно с оригинала“ копие на Сертификат за 
въведена система за управление на безопасност на храните, съгласно стандарт EN ISO 
22000:2018 или еквивалентен. Доказателствата се представят и при условията на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки. Възложителят ще приеме и други доказателства за 
осигуряване на качеството, когато кандидатът или участникът не е имал достъп до 
такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане - “най-ниска 
цена”.
Kuvaus: Участниците предлагат Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни 
продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец 
юни 2026 г. Участник, предложил Процент отстъпка по-нисък от 10 % ще бъде отстранен 
от участие! Предлаганият процент отстъпка следва да се посочи до втория знак след 
десетичната запетая. Предложения процент отстъпка важи за целия срок на договора и 
не подлежи на промяна. Предложения процент отстъпка е еднакъв за всички продукти 
от съответната обособена позиция. ВАЖНО!!! Когато попълват информацията за 
ценовото си приложение в платформата, в отговор на въпроса: „3.1. Предлагана обща 
цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС“ участниците попълват предложения 
от тях Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни продукти от Система за 
агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец юни 2026 г. Бюлетинът за 
цените на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна, за месец юни 2026 г., е предоставен към документацията за участие в 
публичната преписка на обществената поръчка.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/599573
Tilapäinen viestintäkanava: 

https://app.eop.bg/today/599573
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Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/599573
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 10/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно Чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: НАП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МОСВ
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МТСП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Доставка на пресни и замразени плодове и зеленчуци, консерви и 
бакалски стоки (пакетаж, зърнени изделия, подправки и др.)“
Kuvaus: „Доставка на пресни и замразени плодове и зеленчуци, консерви и бакалски 
стоки (пакетаж, зърнени изделия, подправки и др.)“
Sisäinen tunniste: 599579

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15000000 Elintarvikkeet, juomat, tupakka ja vastaavat tuotteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)

https://app.eop.bg/today/599573
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Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 3 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 80 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Критериите за подбор са подробно описани в информацията за 
Обособена позиция № 1 и са идентични за всички обособени позиции

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане - “най-ниска 
цена”.
Kuvaus: Участниците предлагат Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни 
продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец 
юни 2026 г. Участник, предложил Процент отстъпка по-нисък от 10 % ще бъде отстранен 
от участие! Предлаганият процент отстъпка следва да се посочи до втория знак след 
десетичната запетая. Предложения процент отстъпка важи за целия срок на договора и 
не подлежи на промяна. Предложения процент отстъпка е еднакъв за всички продукти 
от съответната обособена позиция. ВАЖНО!!! Когато попълват информацията за 
ценовото си приложение в платформата, в отговор на въпроса: „3.1. Предлагана обща 
цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС“ участниците попълват предложения 
от тях Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни продукти от Система за 
агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец юни 2026 г. Бюлетинът за 
цените на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна, за месец юни 2026 г., е предоставен към документацията за участие в 
публичната преписка на обществената поръчка.
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5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/599573
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/599573
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 10/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно Чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: НАП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МОСВ
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МТСП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0003
Ilmoituksen nimi: „Доставка на хляб и хлебни изделия“
Kuvaus: „Доставка на хляб и хлебни изделия“ ​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 599581

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 15000000 Elintarvikkeet, juomat, tupakka ja vastaavat tuotteet

https://app.eop.bg/today/599573
https://app.eop.bg/today/599573


556502-2026 Page 14/17

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 3 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 25 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Критериите за подбор са подробно описани в информацията за 
Обособена позиция № 1 и са идентични за всички обособени позиции

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане - “най-ниска 
цена”.
Kuvaus: Участниците предлагат Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни 
продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец 
юни 2026 г. Участник, предложил Процент отстъпка по-нисък от 10 % ще бъде отстранен 
от участие! Предлаганият процент отстъпка следва да се посочи до втория знак след 
десетичната запетая. Предложения процент отстъпка важи за целия срок на договора и 
не подлежи на промяна. Предложения процент отстъпка е еднакъв за всички продукти 
от съответната обособена позиция. ВАЖНО!!! Когато попълват информацията за 
ценовото си приложение в платформата, в отговор на въпроса: „3.1. Предлагана обща 
цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС“ участниците попълват предложения 
от тях Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни продукти от Система за 
агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец юни 2026 г. Бюлетинът за 
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цените на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна, за месец юни 2026 г., е предоставен към документацията за участие в 
публичната преписка на обществената поръчка.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/599573
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/599573
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 10/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно Чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: НАП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МОСВ
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МТСП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА АВРЕН

https://app.eop.bg/today/599573
https://app.eop.bg/today/599573
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Rekisterinumero: 000093378
Postiosoite: ул. ТОДОР НОЕВ № 8
Postitoimipaikka: с. Аврен
Postinumero: 9135
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Svetla Ivanova Dimitrova
Sähköposti: zop@avren.bg
Puhelin: +359895770408
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/14902
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: НАП
Rekisterinumero: Данъчно - осигурителен процесуален кодекс
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: nap@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: МОСВ
Rekisterinumero: Закон за опазване на околната среда
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg

mailto:zop@avren.bg
https://app.eop.bg/buyer/14902
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Puhelin: 02 940 60 00
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: МТСП
Rekisterinumero: Кодекс на труда
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: 0800 88 001
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: eee39773-e769-4698-b04e-4f271f7b7f5b  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 10/08/2026 13:22:44 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 556502-2026
EUVL S -lehden numero: 153/2026
Julkaisupäivä: 11/08/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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